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Mei HaShioach Vol I. Exodus ­ Shemoth Va’Era

*******************

God spoke to Moses and said to him, “I am YHVH.”

It was after the speech Moses had made in which he spoke at God that God rebuked him. This is
the  reason  the  text  uses  the    Hebrew  word  for  speech, Dibbur. Dibbur  ­  speech  implies  hard
words.  (Translator’s note: There  are  three  forms of  speech, each more harsh  than  the previous.
First is Amirah ­ Saying, Second is Dibbur ­ Speech. Third is Haggadah ­ Telling.) Likewise the
name of God used here in the text, “Elokim spoke to Moses” also suggests harsh words. Elokim
is associated with the attribute of judgment. (Elohim translates as judge.)

'd ip` eil` xn`ie dyn l` 'iwl` xacieoeyl dfe eilr dxrb i"yd ozp k"r ,i"yd cbp eixac d"rxn xaicy xg` ,
,f"r dxen 'iwl` myd mb dyw oeyl `edy xacie

Immediately, however, the text says, “And He said to him.” using the Hebrew Amirah to suggest
gentle  saying. This  is  like someone who is  angry at his beloved  friend. When he sees him  taken
aback and afraid at the display of anger, however, he quickly signals him not to worry, to realize
that the anger is all merely an outward display.

lk ik el fnxn f` ,cgtne mnezyne cner ed`ex xy`ke eade`e exiag lr qreky mc`k edfe eil` xn`ie skiz j`
.miptl wx epi` eqrk

This is also why the verse ends with the phrase, ‘and said to him, “I am YHVH.”

Amirah ­ saying implies gentleness. Because God whispered into Moses’ ear not to be afraid, as
God is not angry at all, God forbid. That’s why He said, I am YHVH. This name of God is full of
compassion  and  mercy.  As  though  to  say,  “The  rebuke  I  scolded you  with  was  just  for  show,
don’t be the least afraid”

my ik 'd ip` oipr dfe ,e"g qrka epi`y el ygly epiid dkx oeyl dxin` ik ,'d ip` eil` xn`ie ly oiprd `ed oke
:llk cgtz `le ,miptl wx 'id `l ja izxrby dxrbde ,mingx `ln `ed d"a 'ied

*******************

God  spoke  to  Moses  and  said  to  him,  “I  am YHVH.  I  appeared  to  Abraham  Isaac  and
Jacob with the name EL SHADAI, but did not reveal Myself to them in YHVH.”

After  Moses  had  complained  to  God,  “But  You  have  the  power  to  redeem  Israel  immediately.
Why must  you do  it  in  such a bad way,  in  such an non­compassionate order?” God  responded,
saying, “Go to the  Jewish People and discover for yourself  that  they will not  listen to you,  they
are not ready.”

'ek `x`e 'ek dyn l` 'iwl` xaciezerxd dnle l`xyi z` skiz le`bl jgeka `ld d"awdl d"rxn xn`y xg` epiid ,
.eil` erny `le l`xyi l` jliy i"yd el xn` dfl ,dfd xcqd xcql
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God  showed  Moses  that  the Birrur  ­  Assaying  process  was  not  complete,  and  the  time  for
redemption  was  not  ripe.  This  is  why  the  narrative  is  followed  by  a  census  of  tribal  leaders,
members  of  the  patriarchy,  tracing  their  genealogy.  The  text  names  45  heads  of  Israel’s
Thousands. God showed Moses that even these 45 heads still required Birrurin ­ Assaying, to the
very last named one, Pinchas.

zia iy`x dl` k"g` xn`p dfle ,dle`bd xenbl zrd ribd `le xxiad mlyp `l epcer ik d`x dynl d"awd d`xde
cr mixexal cer mikixv miy`x d"n el` mby el d`xde ,l`xyi itl` iy`x dynge mirax` e`vnpe mqgie mzea`

qgpt `edy oexg`d

Although Pinchas might have been thought to be tried and tested and assayed, (he was after all,
given  a  Covenant  of  Peace  with  God,)  nonetheless,  he  was  still  found  wanting.  The  text  in
Numbers  25:12  says,  “Tell  him,  therefore,  that  I  am  giving  him  my  covenant  of  peace.”  the
Hebrew word for peace is Shalom ­ spelled Shin Lamed Vav Mem, but in the Torah scroll text the
letter Vav  is  truncated,  indicating  something  incomplete.  Even  Pinchas  still  requires Birrurin  ­
Assaying, as becomes apparent to him after time.

melyc e"`e ik xxial cer jxviy el dlbzp onf xg`e i"ydn mely zixal dkfy cr ,lka xxazpy d`xpy s`
,`id drihw

This  chapter  should  strike  every  Jewish  leader  with  fear.  This  is  also  the  meaning  of  the  verse
(Deut. 10:12) What does God want from you, but  to fear Him? The Hebrew word for ‘what’ is
MAH,  spelled Mem  Heh. The  Gematria  ­  numerical  value  of Mem  and Heh  is  45.  Moses  is
hinting, with the word MAH ­ What at the 45 distinct sorts of fear requiring Birrurin ­ Assaying.

fnex 'ek d`xil m` ik jnrn l`ey jiwl` 'd dn (a"i 'i mixac) edfe ,l`xyi ilecb lkl d`xi aiigz z`fd dyxtde
:ze`xi ipin d"nl

*******************

The reason  for  the  seven plagues  in this Sedra  ­ Portion is  that  they correspond to  the verse  in
Proverbs 7:16; There are six things God hates, seven that are detestable to Him: haughty eyes, a
lying tongue, hands that  shed innocent blood, a heart  that devises wicked  schemes,  feet  that are
quick to rush into evil, a false witness who inflates lies and a man who stirs up dissension among
brothers.
 And  this,  in addition is  important  to  remember,  that any and all  the punishments  that befall  the
world,  even  those  that  come  upon  pagans,  or  as  one  may  occasionally  observe  a  great  lord  is
deposed  and  his  kingdom  given  into  the  hands  of  another;  it  is  all  attributable  to  the  evils
inherent in this verse, Six are hated etc.

yiy oiyperd lky rcz z`fe] .eytp zearez raye 'd `py dpd yy weqt cbp md .dfd xcqay zekn rayd oipr
zerxd zecndn `ed lkd cg`l dlynn mipzepe cg` xy milityn minrtly oebk m"ekrd lv` elit` mlera

[melyz 'ebe dpd yy weqta mixkfpd

It is only that King Solomon, in Proverbs, enumerates them in ascending order of sinning, that is
from light  to heavier, whereas here when punishment is meted in Egypt for all  the sins in which
their hearts were steeped,they were punished first of all for the heavy sins.
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elld zepeerd lk lr mixvn eyprpyk o`ke ,xengd k"g`e lw oer dligz xcq jkitl ,zepeerd xcql ayg dnly wx
,xengd lr dligz eyprp mala mirweyn eidy

The plague of Blood  corresponds  to  the  stirring of  dissension among  brothers,  for  the biggest
barrier  to  closeness  with  God  is  rage.  For  even  though  lust  is  a  distancing  characteristic  there
may yet be found something worthwhile within it. Rage, however is the most distant from God.

mig` oia mipcn glyn cbp `ed mc zknzwgexn k"b de`zdy s` ik ,qrkd zcn `ed i"ydn dwgxdd xwir ik
.i"ydn wgexn xzeia `ed qrk zcn la` aeh da `vndl lkei cer j` ,i"ydn

The plague of Frogs corresponds to; a false witness who pours out lies.

Because the Egyptians used to blow up lies against the Israelites. The Hebrew word Mafiach ­ to
blow  up  refers  to  the  fact  that  they  took  every  tiny  thing  and blew  it  up  out  of  all  proportion,
magnifying it as much as possible.

rcxtv zkn 'id xwy cr miafk giti cbpeeid ohw xac lky `ed giti oeyln l`xyi lr miafk migitn 'id mixvnd ik ,
,eze` milicbne migitn

With  a  Jew,  the  proper  way  of  dealing  with  issues  is  different.  Even  when  a  Jew  sees  his
neighbor commit a sin, so long as there are no other witnesses to the act but himself alone, it  is
forbidden  for  him  to  tell  anyone  what  he  saw,  as  described  in  the  Talmud  story  of  Tuviah.
Tuviah  sinned  and  Zigud  came  and  testified  before  R.  Pappa  that  he  witnessed  it.  R.  Pappa
punished  Zigud.  “Tuviah  sins  and  Zigud  is  punished?”  complained  Zigud.  “Yes,”  replied  R.
Pappa.  “The  Torah  says  one  man’s  testimony  should  not  be  given  against  an  individual.
Knowing there is no one to corroborate your testimony, you knew you were doing no more than
maligning your neighbor to no purpose.”

The  reason  for  this  is  that  God  does not want  someone’s private  sin  made  public,  but  wants  it
concealed  in  this  world.  That’s  why  it  is  forbidden  to  publicize  it.  But  the  Egyptians  used  to
publicise  every  little  thing  and  make  a  whole  production  out  of  it.  That’s  why  the  plague  of
Frogs was brought upon them. Frogs also make a great deal of noise with their croaking, and in it
the  sounds  of  the  Egyptians  was  drowned  to  the  point  where  they  could  not  make  themselves
heard.

i`d ik cibdl el xeq` d`x ecal `ed wx xaca micr oi`e `hgy exiaga d`ex cg`yk s` `ed oicd l`xyia ik
dvexe `hgd meqxta dvxi `l i"yd ik 'i`x f` xaca micr oi`yk iptn `ede , [:b"iw migqt] `hg 'iaehc dyrn
k"b mdy mircxtv zkn mdilr `a okl ce`n minqxtn eid md la` ,enqxtl xeq` jkitle f"dera eze` xizqdl

.mlew z` rinydl oileki mixvnd eid `le minede mixwxwn

The plague of Lice/fleas corresponds to the feet that are quick to rush into evil.

Regarding Israel it is written, Isaiah 1:21, Justice rests overnight in her. The meaning is that thye
would allow  the night  to pass before  issuing a  judgment. Even when  they were  sure of  the  law
and  the  proper  sentence,  the  judges  would  allow  a  night  to  pass  to  give  themselves  ample
opportunity  to  examine  and  rethink  their  judgment.  Perhaps  they  may  think  of  an  extenuating
circumstance, another plea or argument.

The  Egyptians  did  the  opposite.  They  were  always  in  a  great  hurry  to  condemn  and  hurt  the
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Jews.  It  was  only  because  God  was  guarding  us  that  the  Egyptians  were  unsuccessful  in  their
haste.

mipk zkn 'id drxl uexl zexdnn milbx cbpemipiln eidy epiid ,da oili wcv  [`"k '` diryi] xn`p l`xyi lv` ik
,zekf cer `evnle ccvl miivex eidy iptn mixdnn eid `l k"tr` mdnr oicdy mircei eidy xaca s` oicd z`

,mzxidna s` melk elrt `le mxny ezlnga i"yd j` l`xyil xrvl mixdnn eidy jtidl eid mixvnde

The  plague of  lice/fleas  is  parallel,  because  these  insects also  move very  quickly. Still,  what do
they achieve with their speed, they are small, after all?

,`ed ohw `ld ezxidn lk mr lerti dn j` drepzd zexidn k"b `vnp dphw d`ixaa ik mipk zkn eid df cbpe

The plague of Wild Beasts corresponds to a heart that devises wicked schemes.

The Egyptians plotted to come up with schemes to hurt the Jews. That’s why the plague of Wild
Beasts  came  upon  them.  It  was  a  mixed  multitude  of  wild  animals  corresponding  to  the
confusion  of  ideas  and  evil  thoughts  they  had.  That’s  why  God  said,  “And  I  will  miraculously
distinguish  among Egypt  and  the  Israelites,  so  that  there not  be  a  single  wild  animal where  the
Jews dwell.”

Because  it  is  God  who  ensures  and  shows  that  the  thoughts  of  the  Jewish  People  contain  no
confusion.

 aexr zkn 'id ,oe` zeaygn yxeg al cbpezeig ly aeaxr aexr zkn 'id k"r l`xyil rxdl zevr miaygn eidy itl
,aexr my zeid izlal 'ek izltde aexr zkna xn`p dfle ,mzaygna didy zerx zeaygn ly aeaxr cbp zerx

,mzaygna aeaxr mey l`xyia `vnp `l xy` xxai i"ydy epiid

The plague of Pestilence corresponds to hands that shed innocent blood, It killed all their cattle.

xac zkn 'id iwp mc zktey mici cbpe,

The plague of Boils corresponds to a lying tongue.

Because  they  took on  the  brazen  faced  shamelessness of blatant  falsehood,  they  were  punished
with  boils  and  were  ashamed.  As  it  is  written,  And  the  magicians  were  unable  to  stand  before
Moses.

oigy zkn `id xwy oeyl cbpeiptl cenrl minehxgd elki `le y"nk eyiiazp okl xwy ixaca mdipt efird xy`l ,
,dyn

The plague of Hail corresponds to haughty eyes, because they were so proud of themselves  in
having  the blessings of  such abundance. The chief  source of  abundance  in  this world  is  rainfall.
They  were  forced  to  watch  how  their  blessings  were  nothing  but  destructive  hailstones.  That’s
why  this  plague  was  brought  about  by  Moses  himself,  because  Moses  was  very  careful  and
particular  and  distinguished  in  this  respect,  as  the  Torah  testifies,  “And  the  man,  Moses  was
very,  very humble.”

cxa zkn mdl d`xd aeh lk zertyd mdl yiy mnvra mi`bzn eidy epiid zenx mipir cbpef"dera drtydd xwir ik ,
xxean 'id d"rxn ik jci z` dhp y"nk d"rxn i"r ef dkn 'id dfle ,cxa `ed mcvn `ay mybd ji` e`x myb `ed

 'ek eipr dyn yi`de ['b ,a"i xacna] y"nk z`fd dcna
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*******************

On that day I will distinguish the Land of Goshen upon which my people stand, not to allow the
Arov ­ Mixed [Wild Beasts ] there.

What this means is that God will clarify and demonstrate that the Jewish People are free of alien
thoughts (Machashavot Zarot). As is explained in Vol. I in this Parasha, the plague of Wild Beasts
was a metaphor describing Thoughts.

axr my zeid izlal dilr cnr inr xy` oyeb ux` z` `edd meia iziltdezeid izlal l`xyi z` xxai z"iydy epiid .
 .daygnd lr zfnex aexr zkny (`x`e zyxt) oey`x wlga x`eank .zexf zeaygn ma

The expression V’Hiflaiti “I will distinguish” contains the word Pele ­ Wonder because the
distinction will happen in a miraculous and wondrous way. Even there where a person is aware of
the sickness in his heart and knows his own deficiencies, God will distinguish the heart of the Jew
in a miraculous fashion, to separate out the bad, so that there be no Arov ­ Mixed [Wild Beasts]
there.

al z` z"iyd dlti ,eaal irbp z` envra mc`d rci xy` mewna elit`y ,`lt jxca dlcad epiid iziltde oeyle
 ,aexr my zeid izlal rxd cixtdl l`xyi

Because the fact is that all sins begin with Pride, it is their root and source, when someone refuses
to recognize that everything is from God. As we learn in the Talmud (Berachoth 35a) Anyone
enjoying  something  without  making  the  appropriate  blessing  over  it  commits  an  act  of
embezzlement.

Because he refuses to acknowledge that everything belongs to God. It is the same with fulfilling the
Commandments or doing Good Deeds. If a person takes pride in having done them, they are
completely worthless, because the inside of the fulfillment of the Commandment or the Act f the
Good Deed, the true meaning  of the act is beyond all human conception and understanding.

dpdpd lk (.d"l zekxa) 'nba `zi`y enk ,z"iydn `ed lkdy xikn epi`y ,ze`b `ed mi`hgd lk yxey zn`a ik
mda d`bzn m` miaeh miyrne zevna oke ,z"iyd ly `id lkdy xikn epi`y epiid ,lrn dkxa `la dfd mlern

 .mc`d zbydn dlrnl md zevnd iyrn ly zeinipt ik ,melk el oi` f` ezbyd itl xikny dna

As  we find  with  King Solomon  who  was  the source  and  foundation of  all  the practical
Commandments,  who  even  succeeded  in  building  the  Holy  Temple,  but  who  admitted
(Ecclesiastes  7:23) I said I would explain it all but it was to distant for me.

Because the root source of inside of the Commandments was above and beyond his grasp. And
whatever is beyond the grasp or recognition of a person is not part of his domain or property.

xn` mewn lkne ,ycwnd zia dpa `edy cr zevnd iyrn ly yxeye ceqi did `edy jlnd dnlya epivny enk
`edy dne ,ezbydn dlrnl md zevnd inrh zeinipt yxeyy ,ipnn dwegx `ide dnkg` izxn` (b"k 'f zldw)

 .ea zekfe oipw el oi` mc`d zrc zxkdn dlrnl
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As we learn in the Halacha (Hagahot Ashr”i Bava Metzia Cap. 2) Once, a Jew bought an ingot of
tin from a gentile on the assumption that it was tin, and sold it to another Jew on the same
assumption. When it was later discovered to be silver the buyer did not have to return it to the
seller according to R. Eleizer of Metz.

k"g`e ,lica zwfga xg` l`xyil exkne ,lica zwfga lica m"ekrn dpwy cg`a (a"t n"a i"xy` zdbda) `zi`ck
.uinn `"xd exhte ,sqk elek `ed miptay `vnp

This is the meaning of the verse On that day I will distinguish.  For in the future God will
demonstrate clearly and show how the thoughts of the Jewish People, their desires and will was
always and only for the good to be found inside everything.

aehdl wx did mpevxe mwyg lky l`xyi zeaygn z` z"iyd xxai cizrly ,`edd meia iziltde aizky dfe
 ,xaca ̀ vnpd

As we find with Isaac who wanted to bless Esau. It will be demonstrated and clearly shown in the
future that Isaac’s only desire was for the apparent Lust for Life that he perceived in Esau. And in
the future God will separate and distinguish all the bad from the good so that the Arov ­ Mixed
[Wild Beasts ] not be allowed there. And this will happen in a wondrous and miraculous way.

cizrle ,miigl wyg yeald lr ea `vnpy dn did ewyg lky k"g` xxazi ,eyr z` jxal dvxy wgvia enke
.`lt jxca didi dfe ,aexr my zeid izlal aehdn rxd lk z` z"iyd cixti

*******************

_____________________________________________________________________________
Mei Hashiloach    Translation and Copyright
R. Mordechai Yosef Lainer of Izbicy                                                       J. Hershy Worch  ­  2007


